Додаток 3 до ТД

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

ДОГОВІР № _____
[bookmark: _Hlk51873327]ПОСТАВКИ ТОВАРУ

	Село Крути
	
	___ ___________ 2023 року



Сторони договору:
«Покупець» – ДОСЛІДНА СТАНЦІЯ «МАЯК» ІНСТИТУТУ ОВОЧІВНИЦТВА І БАШТАННИЦТВА НАЦІОНАЛЬНОЇ АКАДЕМІЇ АГРАРНИХ НАУК УКРАЇНИ в особі виконуючого обов'язки директора Касяна Олександра Івановича, що діє на підставі Статуту, та
«Продавець» – ________________________________________________________, яке є переможцем процедури закупівлі, проведеної відповідно до чинного законодавства України з питань закупівлі товарів, робіт і послуг за державні кошти, є платником податку __________ в особі ___________________________, що діє на підставі _______________, з другої сторони,
уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов'язується поставити Покупцю код ДК 021:2015 – 24450000-3 – Агрохімічна продукція  (далі – Товар) зазначені в специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору (додаток 1), а Покупець – прийняти і оплатити такий товар.
1.2. Найменування товару: згідно з додатком 1 до цього Договору.
1.3. Кількість: згідно з додатком 1 до цього Договору.
[bookmark: BM36]1.4. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального обсягу фінансування видатків.
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2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Продавець повинен поставити Покупцю товар, якість якого відповідає діючим стандартам та вимогам, що висуваються до цього товару.
2.2. За власним бажанням Покупець здійснює вибірковий вхідний контроль якісних характеристик Товару у випадку встановлення розбіжностей в технічних характеристиках поставленого Товару з характеристиками, передбаченими умовами укладеного Договору або невідповідності нормативним документам.

[bookmark: BM43]3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить __________,___ грн. (_____________________________ гривень ___ коп.), з ПДВ. ПДВ складає __________,___ грн. (_____________________________ гривень ___ коп.). Продавець не може змінювати ціну товару.
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Ціна цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін. У разі необхідності внесення змін до Договору, такі зміни відбуваються за взаємною згодою Сторін у порядку та у терміни, передбаченому діючим законодавством України.
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4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за поставлений товар за цим Договором здійснюються в IV кварталі 2023 року на підставі Акту приймання-передачі товару, який підписується обома Сторонами протягом 30 календарних днів після повного виконання зобов’язань Продавцем за цим Договором.
4.2. Розрахунки за фактом поставки товару та після підписання Сторонами Акту приймання-передачі товару але не раніше початку IV кварталу 2023 року (в період з 01.10.2023 до 31.12.2023). Продавець не має права вимагати дострокового виконання зобов’язань Покупцем за цим Договором, про що у складі пропозиції учасника надається лист-згода.
4.3. Розрахунки за поставлений товар здійснюються Покупцем відповідно до надходження коштів.
4.4. Покупець має право затримати розрахунки за дефектний (неякісний) товар, якщо такі дефекти виявленні під час використання/експлуатації товару та у разі виявлення помилок в оформленні документів, на строк необхідний для усунення Продавцем дефектів та/або поставки нового товару та/або виправлення помилок в документах.
4.5. Датою розрахунку є дата надходження грошових коштів на рахунок Продавця.
4.6. Джерело фінансування – власний бюджет (власні кошти) Продавця (кошти від господарської діяльності).
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[bookmark: BM57][bookmark: BM58]5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки товару:  до 30 червня  2023 року.
5.2. Місце поставки товарів: вулиця Незалежності, будинок 39, село Крути, Ніжинський район, Чернігівська область, Україна, 16645.
5.3. Поставка товару повинна здійснюватися за заявкою Покупця не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту одержання відповідної заявки.
5.4. Поставка здійснюється в обсягах, зазначених у заявці Покупця, у залежності від фактичної потреби. Партія формується за письмовою заявкою Покупця, яка направляється Продавцю швидкодіючими електронними засобами зв’язку (факс, електронна пошта). 
5.5. При передачі-прийманні товару уповноважені представники Сторін перевіряють відповідність поставленого товару кількості, яка була замовлена та специфікації/технічним вимогам, передбаченим цим Договором. Якщо поставлений Товар відповідає специфікації/технічним вимогам, передбаченим цим Договором та замовленій кількості, уповноважені представники Сторін підписують видаткову накладну на поставлений Товар.
5.6. Щодо товару під час його транспортування, виробництва, тощо повинні застосовуватися заходи із захисту довкілля, передбачені законодавством України.
5.7. Товар повинен відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки. Продавець гарантує, що товар є таким, що не має негативного впливу на навколишнє довкілля та передбачає застосування необхідних заходів із захисту довкілля, тобто Продавець гарантує, що технічні, якісні характеристики товару відповідають встановленим законодавством України нормам.
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6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений товар; 
6.1.2. Приймати поставлений товар згідно з видатковою накладною;
6.1.3. виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства України.

6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його у строк 20 (двадцять) календарних днів;
6.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору; 
6.2.4. Повернути видаткову накладну та рахунок-фактуру Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3. Продавець зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.3.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам визначеним цим Договором. У разі поставки неякісного (дефектного) товару здійснити його заміну протягом одного робочого дня;
6.3.3. Інформувати Покупця у письмовій формі про зміни адреси та банківських реквізитів. Інформація вважається доведеною до відома Покупця після одержання Продавцем відповідного підтвердження від Покупця за підписом відповідальних осіб;
6.3.4. Зберігати конфіденційність змісту інформації, що відправляється Покупцем, за виключенням випадків, передбачених діючим законодавством України;
6.3.5. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства України.
6.4. Продавець має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар; 
6.4.2. На дострокову поставку товару за письмовим погодженням Покупця.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається не винною, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
7.3. Продавець несе відповідальність за якість товару, що поставляється. Якщо якість товару не відповідатиме загальним вимогам (стандартам, технічним умовам, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до його якості, або зразкам (еталонам) тощо), Продавець відшкодовує Покупцеві завдану шкоду.
7.4. У разі порушення зобов’язань за цим Договором може настати такий правовий наслідок – сплата штрафних санкцій:
7.4.1. за порушення Продавцем умов зобов’язання щодо якості товару стягується штраф у розмірі 20% (двадцять відсотків) від вартості неякісного товару;
7.4.2. за порушення Продавцем строків поставки товару стягується пеня у розмірі 0,1% (одна десята відсотка) від вартості товару, по якому допущено прострочення за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% (сім відсотків) від вартості товару.
7.5. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе зобов’язань.


7.6. Сторони залишають за собою право не застосовувати штрафні санкції.
7.7. Покупець звільняється від відповідальності за несвоєчасну сплату поставленого товару у випадку, якщо це сталося внаслідок затримки фінансування.
7.8. У разі, якщо прострочення строку поставки товару перевищить 30 (тридцять) календарних днів, Покупець має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, про що письмово повідомляє Продавця. При цьому Продавець зобов’язаний сплатити Покупцеві усі штрафні санкції та відшкодувати усі понесені збитки.
7.9. У разі порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) товару стягується штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від ціни неякісного (некомплектного) товару.
7.10. За відмову від поставки товару частково або повністю, Продавець зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 25% від ціни цього Договору.
7.11. У випадку невиконання або неналежного виконання Продавцем своїх обов’язків (крім обставин непереборної сили), він зобов’язаний компенсувати збитки Покупця, що виникнуть у зв’язку з цим. Розмір збитків визначається у відповідності до чинного законодавства України.
7.12. У разі застосування пені/штрафу, Сторона, що порушила виконання зобов’язань, зобов'язана сплатити суму пені/штрафу на підставі окремо виставленого, у кожному випадку, рахунку. Оплата рахунку проводиться протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати його отримання Стороною, яка допустила прострочення виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Рахунок на оплату пені/штрафу направляється факсимільним зв'язком, з подальшим направленням оригіналу рахунку із супровідним листом поштою (рекомендованим з повідомленням) на адресу, що вказана в цьому Договорі.
7.13. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком випадку або обставин непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору, перебувають поза волею та межами контролю Сторін, та які Сторони не могли ані передбачити, ані попередити розумними заходами (далі – форс-мажор).
8.2. Під випадком Сторони розуміють надзвичайну подію, яка не носить характер невідворотної, однак є непередбачуваною і раптовою для Сторін, а саме: акти, рішення, дії або бездіяльність органів державної влади, органів місцевого самоврядування, зміни в законодавстві України за умови, що дані обставини безпосередньо вплинули на своєчасне виконання зобов’язань Сторони. Під обставинами непереборної сили Сторони розуміють повінь, пожежу, землетрус та інші стихійні лиха, оголошену та неоголошену війну, загрозу війни, терористичний акт, блокаду, революцію, заколот, повстання, масові заворушення тощо.
8.3. Факт виникнення форс-мажорних обставин повинен бути підтверджений документально компетентним органом державної влади. У разі відсутності такого підтвердження Сторона, яка не виконала свої зобов’язання, несе відповідальність у повному обсязі.


8.4. При настанні обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під їх впливом, повинна в розумний строк, але не пізніше ніж через 5 (п’ять) календарних днів з дня виникнення форс-мажору, без затримки повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Повідомлення повинно містити інформацію про характер обставин і, якщо можливо, оцінку їх впливу на можливість виконання Стороною своїх зобов’язань за цим Договором та графік виконання зобов’язань.
8.5. Після припинення обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під впливом обставин форс-мажору, повинна без затримки, але не пізніше ніж через 5 (п’ять) календарних днів з дня припинення форс-мажору, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Повідомлення повинно містити термін, в який передбачається виконати зобов’язання за цим Договором.
8.6. У разі, якщо Сторона не направить або несвоєчасно направить повідомлення, передбачені в пунктах 8.4 та 8.5, вона повинна відшкодувати іншій Стороні збитки, які виникли у зв’язку з таким неповідомленням або несвоєчасним повідомленням.
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9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов’язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін.
9.2. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством України.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині оплати і надання Послуг – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
10.2. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Цей Договір укладений за результатами проведення відкритих торгів з особливостями у порядку, передбаченому Законом України «Про публічні закупівлі».
11.2. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюються додатковими угодами до цього Договору та є його невід’ємними частинами.
11.3. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
11.4. Цей Договір може бути розірваний за домовленістю Сторін, яка оформляється додатковою угодою до даного Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, передбачених Договором. Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами додаткової угоди до даного Договору, яка підписується компетентними представниками Сторін та скріплюється печатками, або з моменту отримання другою Стороною повідомлення про розірвання Договору в односторонньому порядку (за умови наявності підстав для такого розірвання).


11.5. Сторони усвідомлюють та погоджуються з тим, що інформація про кожну зі Сторін та їх представників, яка стала відома іншій Стороні у зв’язку з укладенням та виконанням цього Договору, може зберігатися у іншої Сторони та використовуватися нею відповідно до чинного законодавства, для реалізації ділових відносин Сторін. Персональні дані, які стають відомі Сторонам одній про одну, а також про їхніх представників, захищаються Конституцією України, Законом України «Про захист персональних даних». Сторони надають згоду використовувати персональні дані, що стали їм відомі у зв’язку з укладенням цього договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».
11.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
11.7. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
11.8. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
11.9. Усі повідомлення Сторін одна одній у зв’язку з цим Договором мають бути подані у письмовій формі і направлені листом з повідомленням про одержання його адресатом, телеграфом, засобами факсимільного зв’язку або доставлені і вручені особисто за вказаними юридичними адресами Сторін. Про що у складі пропозиції надається підтвердження. У невідкладних випадках повідомлення може бути передане однією Стороною іншій Стороні по телефону з одночасним дублюванням його з дотриманням викладених вище вимог.
11.10. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
11.11. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
11.12. Усі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
11.13. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу – по одному для кожної із Сторін.
11.14. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції/пропозиції за результатами електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю послуги) переможця процедури закупівлі, крім випадків визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті та/або випадків перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції без зменшення обсягів закупівлі. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі.


12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:
1) Додаток 1 (специфікація).

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Покупець:
ДОСЛІДНА СТАНЦІЯ «МАЯК» ІНСТИТУТУ ОВОЧІВНИЦТВА І БАШТАННИЦТВА НАЦІОНАЛЬНОЇ АКАДЕМІЇ АГРАРНИХ НАУК УКРАЇНИ

Код ЄДРПОУ 32585608
Юридична адреса:
вул. Незалежності, буд. 39,
с. Крути, Ніжинський район,
Чернігівська область, 16645
тел./факс: +380 4631 69369
e-mail: dsmayak@ukr.net
UA 298201720343191001200009511
Державна казначейська служба України, м. Київ
МФО: 820172
ІПН 325856025134


В. о директора


                        О.І. КАСЯН
М.П.
	Продавець:






Додаток 1

до Договору
від ___ ____________ 2023 року
№____________

СПЕЦИФІКАЦІЯ
1.1. Продавець зобов'язується поставити Покупцю код ДК 021:2015 – 24450000-3 – Агрохімічна продукція  (далі – товар) зазначені в специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору (додаток 1), а Покупець – прийняти і оплатити такий товар.
1. Цей додаток є невід’ємною частиною договору на закупівлю товару від ___.___.2023 №_______ (далі – Договір).
2. Відповідно до умов Договору Продавець має поставити Покупцеві товар згідно з ДК 021:2015 – 24450000-3 –  Агрохімічна продукція (далі – товар), а саме:

	№
п/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна, грн.
з ПДВ
	Сума,
грн. з ПДВ

	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	Гербіциди

	1.
	Міладар Дуо
	л
	450
	
	

	2.
	[bookmark: _GoBack]Тандем (прилипач)
	л
	90
	
	

	 
	 
	 
	 
	Всього:
	


3. Загальна вартість товару за Договором складає __________,___ грн. (_____________________________ гривень ___ коп.), з ПДВ. ПДВ складає __________,___ грн. (_____________________________ гривень ___ коп.).
4. Місце поставки товару: вулиця Незалежності, будинок 39, село Крути, Ніжинський район, Чернігівська область, Україна, 16645.
5. Розрахунки за поставлений товар за цим Договором здійснюються в IV кварталі 2023 року на підставі Акту приймання-передачі товару, який підписується обома Сторонами протягом 30 календарних днів після повного виконання зобов’язань Продавцем за Договором.
6. Розрахунки за фактом поставки товару та після підписання Сторонами Акту приймання-передачі товару але не раніше початку IV кварталу 2023 року (в період з 01.10.2023 до 31.12.2023). Продавець не має права вимагати дострокового виконання зобов’язань Покупцем за Договором.


7. Розрахунки за поставлений товар здійснюються Покупцем відповідно до надходження коштів.
8. Підписи сторін:

	Покупець:

ДОСЛІДНА СТАНЦІЯ «МАЯК» ІНСТИТУТУ ОВОЧІВНИЦТВА І БАШТАННИЦТВА НАЦІОНАЛЬНОЇ АКАДЕМІЇ АГРАРНИХ НАУК УКРАЇНИ

В. о директора


                        О.І. КАСЯН
М.П.
	Продавець:







9

